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SAHKE MOSKOVAN-LAHETYSTOLTA ULKOASIAINMINISTERIOLLE 23.6.40.

Komissaari Molotov sanoi Neuvostoliiton olevan intressoidun sita lahella olevasta Petsamon
nikkelista ja kysyi, emmekd antaisi heille konsessiota tai suostuisi siihen, etta
muodostettaisiin yhteinen yhtio tai jollain muulla tavalla. Lupasin saattaa asian hallituksen
tietoon. Viittasin siihen, ettd konsessio on myonnetty englantilaiselle trustille ja ettd
juriidisesti voimme olla sidotut, mutta etta jos kitemme ovat vapaat, myymme nikkelia
Neuvostoliitolle yhta mielellamme kuin muille.

Paasikivi.

Ldhde: Ulkoasiainministerion julkaisuja. Suomen sinivalkoinen kirja Il. Dokum. n:o 14. Helsinki
1941.


Pakki
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Telegram from the Finnish Legation in Moscow to the Ministry for Foreign Affairs,
June 23, 1940
Commissar Molotov stated that Russia is interested in the Petsamo nickel resources, located
not far from Russia, and asked whether we would grant the nickel concession to the Soviet
Union, or agree to the establishment of a Finnish-Russian company, or make some other
arrangement. | promised to report the matter to the government. | pointed out that the
concession had been granted to an English corporation, and that we are probably legally

bound in the matter, but that if we are free to act, we would be just as pleased to sell nickel
to the Soviet Union as to others.

Paasikivi.

Source: Finland reveals her secret documents on Soviet policy, March 1940—June 1941. Doc. nr.
14. Wilfred Funk, New York 1941.

The book is a verbatim translation of the "Blue-White Book" published by the Foreign Ministry of
Finland, 1941.



BECEAA HAPKOMA UHOCTPAHHbIX AE/1 CCCP B. M. MOJIOTOBA C

NOCNAHHUKOM ¢I/1HI'IFIH,U,CKOI7I PECNYBJ/IUKAU B CCCP HO. NAACUKUBU

23 noHA 1940 .
ToB. MonoTOB BbI3Ba/ cerogHaA B 3 4aca AHA GUHNAHACKOTO NocnaHHMKa Maacukmnem m
3aABW €My, YTO COBETCKOE MPaBUTENbCTBO 3aMHTEPECOBAHO B HUKENEBbIX PyAHMKaX palioHa
MeTcamo U Kenano 6bl NONYYNTb HA HUX KOHLeccuto. Ecnnm PuHAsHACKOE NPaBUTENbCTBO
couteT 6os1ee LuenecoobpasHbIM OpraHM3aLM0 COBMECTHOIO COBETCKO-GUHCKOTo
aKUMOHepHOro obuwecTsa no sKcnayaTaummn aTux pygH1MKkos, To COBETCKOE NPaBUTENbCTBO
NPOTMB 3TOrO He byaeT Bo3pakaTb.
YuntbiBas, 4to PUHAAHACKOE NPABUTENLCTBO HUKENEBbIE PYAHUKM YKe CAAET B KOHLECCHUIO,
CoBeTcKoe NpaBUTENbCTBO HaZeeTca Ha NoJlyd4eHne YA0BAeTBOPUTE/IbHOIO OTBETA U
HacTanBaeT Ha 3TOM.
lMaacMKMBM 3aABWUA, YTO, MO €r0 MHEHUIO, 3TO bbis10 Bbl LenecoobpasHo, eC/In TO/IbKO He
OyaeT Kaknx-HMbyAb toPUANYECKMX NPEenATCTBUM K 3ToMy. Obelan HemeaieHHO NepeaaTtb
MOE€ 3anBJIEHNE CBOEMY NPaBUTE/NIbCTBY U NOMYYEHHbIN OTBET COOOLLNTL MHE.
3atem [MaacnKMBM 3a8BM, UTO MY HEACHO, Kak NPUAETCA NOCTYNUTb C KOHTPAKTOM,
3aK/1t04EeHHbIM GUHNAHACKON CTOPOHOM C aHI/IMMCKO-KaHaACKMM aKLLMOHEPHbIM 0OLLECTBOM.
ToB. MonoTOB 3amMeTuA, YTO 3TO GOpPMasibHAA CTOPOHA BOMPOCa, ee JIErKO MOXKHO byaeT
NMOTOM PELINTb, U eLle pa3 NoaYepKHYN, 4To COBETCKOE NPaBUTENbCTBO B 3TUX PYAHMKaX
3auHTEpPecoBaHo.
YTto KacaeTca AHIIUK, TO eil, BEPOATHO, He A0 3TOro.
B KoHue beceabl [MaacMKMBM HamepeBaJsICca, CO CBOE CTOPOHbI, NOCTaBUTbL Nepes, TOoB.
MoN0TOBbIM BOMPOCHI MO TEKYLLMM Zle/laM COBETCKO-PUHIAHACKUX B3aUMOOTHOLIEHMN. B
YaCTHOCTU, OH XOTenN 6bl NPOCUTbL TOB. M0oN0TOBa paccmoTpeThb 3aasBsieHne PUHNAHACKOro
NpaBUTeNIbCTBA OTHOCUTE/IbHO NPOM3BEAEHHOI0 0bMeHa TeppuTopmun PUHAAHANK B p-He
DHCO Ha y4acTok Tepputopumn CCCP B apyrom paioHe. o mHeHuto Maacuknem, nepeaaHHbIM
PUHNAHANM YHACTOK HE MOXKET ObITb NPM3HAH PAaBHOLLEHHbIM Y4YacTKY, NepegaHHoOMY
duHnanagnen CCCP.
ToB. M0ONOTOB OTBETW, YTO 3TUM BOMPOCOM, BBUAY BPEMEHHOIO OTCYTCTBUA TOB.
[eKkaHo30Ba, OH NOpy4nT 3aHATbCA NeHepanbHomy CekpeTtapto ToB. Cobonesy.

becegy 3anncan  C. Ko3biPEB
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UcmouHuk: MuHuctepctso MHocTpaHHbix [en Poccuiickoin ®egepaumn. JOKYMeEHTbI BHELWHEN
NoANTUKK. 1940—22 nioHa 1941. XXIII:1. Ne 216. MocKsa: MexayHap. oTHoweHua, 1995.



